
HOLY MASS INTENTIONS: SA AUG 1 TO SA AUG 8
SA AUG 1 4:30pm ■ In Celebration of the 50th Wedding Anniversary of Concetta and     

   Cesare Ierullo
■ Alfonsa Berces

SU AUG 2 8am Luigi e Anna 
Iannacci

9:30am ■ In Celebration of the Wedding    
   Anniversary of Emma and Vito    
   Wong
■ Marisa Dragonetti 
■ Francesco Fata
■ Emma and Giuseppe Trezzi

11am Pro populo 12:30pm ■ Healing of Matthew Martins
MO AUG 3 Mass will not be celebrated due to the Civic Holiday

TU AUG 4 8am Intenzione del 
donatore

9am Mass Association

WE AUG 5 8am Manuel Marinheiro 7pm Marzan, Viloria and Tipon families
TH AUG 6 8am Gina Savini 9am Mass Association
FR AUG 7 8am Maria Vincenza 

Corvinelli
7pm Mario Nacinovich

SA AUG 8 4:30pm Mass Association

ANNOUNCEMENTS / AVVISI
u Mass will not be celebrated on Monday, August 3rd, due to the Civic Holiday. The 
Parish Office will also be closed. 
La Messa non sarà celebrata lunedì 3 agosto a causa della festa civica. Anche l’ufficio 
parrocchiale rimarrà chiuso.
v We continue to invite parishioners to sign up to host the Elijah Cup (praying for 
vocations) and the Pilgrim Chalice. Please register at the parish office or speak to 
any USC member.
Continuiamo a invitare i parrocchiani a iscriversi per ospitare il Calice di Elia (per la 
preghiera per le vocazioni) e il Calice Pellegrino. Vi invitiamo ad iscrivervi presso l’ufficio 
parrocchiale o rivolgendovi a un membro della USC.
w On Tuesday, August 4, we celebrate the Memorial of St. John Mary Vianney, 
Patron of Priests. Let us remember in our prayers all our priests and ask the Lord 
to bless His Church with holy vocations. The Relic of St. John Mary Vianney will be 
exposed for veneration during the 8am and 9am Masses.
Martedì 4 agosto celebriamo la Memoria di San Giovanni Maria Vianney, Patrono dei 
Sacerdoti. Ricordiamo nelle nostre preghiere tutti i nostri sacerdoti e chiediamo al Signore 
di donare alla Sua Chiesa sante vocazioni. La Reliquia di San Giovanni Maria Vianney 
sarà esposta per la venerazione durante le Sante Messe delle ore 8:00 e 9:00.
x Please join us on Friday, August 7 for our First Friday devotion. The Chaplet will be 
prayed at 6:30pm. The Holy Mass will be celebrated at 7pm, followed by the Blessing 
and Exposition of the Blessed Sacrament.  
Unitevi a noi venerdì 7 agosto per la devozione del Primo Venerdì. La Coroncina sarà 
recitata alle 18:30. La Santa Messa sarà celebrata alle 19:00, seguita dalla Benedizione e 
dall’Esposizione del Santissimo Sacramento.
         y Let us pray for the repose of the souls of MARIA DE 
                                                 SOUSA and ANTONIO TAMBURRINO, whose Funeral                        
                                                 Masses were celebrated this week in our church.
                                                 Preghiamo per il riposo delle anime di MARIA DE SOUSA  e 
                                                 ANTONIO TAMBURRINO, le cui Messe funebri sono state 
                                                 celebrate questa settimana nella nostra chiesa.


